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Inštitúcia : 

Zmluva o spolupráci č.S/2012 
na príprave a realizácii organizovaného koncertu dňa 28.5. 2012 

uzatvorená podl'a ust. § 269 odsek 2 Obchodného zákonníka č. 513 /1 991 Zb. 

Čl.l Zmluvné strany 

l. Honorárny konzulát Azerbajdžanskej republiky (ďa lej " Inštitúcia") 
zastúpený: Doc.Ing.Džalalom Gasymovom, honorárnym konzulom 
sídlo: Klobučnícka 4, 811 Ol Bratislava 
č./No. HK 0000 14 
Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s. 
Číslo účtu:    
a 

2. Slovenská filharmónia (ďalej "Filharmónia") 
zastúpená: Prof. Marianom Lapšanským, generálnym riaditeľom 
sídlo: Medená 3, 816 Ol Bratislava 
IČO: 164 704 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica, Bratis lava 
číslo účtu: 7000070123/8180 

Čl. 2 Predmet zmluvy 
Zmluva o spolupráci sa uzatvára na obdobie prípravy a realizácie organizovaného koncertu 
so spoločensk)'m stretnutím po koncerte dňa 28.5.2012 v Malej sále SF o 18,00 hod. 
Účinnost' nadobúda diíom j ej podpísanta.obidvoma zmluvn)'m i stranami. 

Čl. 3 Podmienl<y zmluvy 

l. Inštitúcia sa zaväzuje: 
l. ulU'adiť Filharmónii za kultúrne služby sumu vo výške 6.500,-€ bez DPH (oslobodené 

plnenie) na základe faktúry od Filharmónie do 18.5.20 12. Suma zahŕňa honorár -
účinkovanie Slovenského komorného orchestra B.W. v Malej sále SF a spoločenské 
stretnutie v priestoroch Sf- foyer po koncc11e a s tým súvisiace služby, prihlásenie 
koncertu a SOZA, 

2. osobitne uhradi ť na základe faktúry SF prepožičanie koncertného krídla vo v}·ške 100.-€ 
bez DPI!, a to 120,-€ s DPH do 18.5.2012. 

3. zabezpečiť na vlastné náklady občerstvenie po koncerte, ladenie koncertného krídla, 
náklady za noty. honorár azerbajdžanským sólistom, cestovné a ubytovanie, 

4. dodržiavať bezpečnostné predpisy počas koncertu a spoločenského stretnutia a taktiež 
zodpovedať za škodu spôsobené v tomto čase bez ohl'adu na to. či ju spôsobí spoločnosť. 
alebo iné osoby (napr. catering) , ktor}'m spoločnosť umožnila vstup na podujatie, 

5. zabezpečiť návštevnosť podujatia na základe pozvánok a ich distribúciu. 

ll. Filha.-mónia sa zaväzu,je: 

l . vytvoriť na základe dohodnutých požiadaviek podmienky na skúšku a realizáciu koncet1u 
a spoločenského stretnutia v priestoroch SF , 
- organizačne zabezpečiť prevádzkovo-technické služby počas skúšky a koncertu: bezp. 

techni k, elektrikár, manipulanti- technická príprava pódia, hasi čská služba, klimatizér, 



osvetlenie, šatniarky, uvádzačky /3 , ekonomické zúčtovanie, 
2. zabezpečiť v priestoroch podmienky na spoločenské stretnutie realizované Inštitúciou po 

koncerte do 24,00 hod. a s tým spojené služby -upratovanie pred akciou a po akcii a stále 
služby počas prípravných prác a ich likvidácii. 

Čl.4 Záverečné ustanovenia 

l. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a uzatvára 
sa na dobu určitú do 30.5.201 2. 

2. Zhotovenie zvukového záznamu alebo videozáznamu z uskutočneného podujatia 
/s výnimkou fotografických snímok podľa dohovoru s Fi lharmóniou/ sa bude riešiť 
osobitnou dohodou. 

3. Realizácia zmluvy o spolupráci sa riadi ustanoveniami všeobecne záväzných právnych 
predpisov Slovenskej republiky pri dodržiavaní a rešpektovaní zásad zmluvnej voľnosti, 
hospodárnosti a vzájomného partnerstva. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že ak objednávateľ nezaplatí dohodnutú odplatu 
v dohodnutom termíne , Filharmónia je oprávnená odstúpiť od zmluvy resp. neposkytnúť 
podujatie. Odstúpenie od zmluvy nadobúda účinky doručením písomného prejavu vôle 
Filharmónie. 

5. Právna účinnosť zmien a doplnkov tejto zmluvy v-yžaduje písomnú fomm. Ktorákoľvek 
zo zmluvných strán má právo od zmluvy odstúpiť, pokiaľ druhá strana poruší alebo 
nedodrží ustanovenia tejto zmluvy. 
Zmluvná strana, ktorá spôsobila porušenie povinnosti, zodpovedá za vzniknutú škodu 
podľa ustanovení všeobecných právnych predpisov a zaväzuje sa ju v plnej výške uhradiť. 
Ak zmluvu nie je možné plniť, resp. jej plnenie je porušené v dôsledku vyššej moci, znáša 
škodu, ktorá tým vznikla, každá zo zmluvných strán samostatne. To však neplatí, ak 
pôsobeniu vyššej moci predchádzal.<? neplnenie povinnosti, vyplývajúce zo subjektívneho 
zavinenia. V takomto prípade je zmluvná strana povinná uhradiť skutočnú škodu a ušlý 
zisk. 
Prípadné spory sa budú zmluvné strany snažiť vyriešiť vzájomnou dohodou a až následne 
súdnou cestou. 

6. V prípade uskutočnenia televíznych záznamov budú uzatvorené osobitné dohody. 
7. Táto zmluva je platná odo diía jej podpísania zmluvn)rmi stranami, podlieha povitmému 

zverejňovaniu v zmysle zákona NR SR č. 21112000 Z.z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v znení neskorších predpisov a účinná je dúom nasledujúcim po dni jej 
zvereJn ema. 

8. Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch exemplároch, po jednom pre každú zmluvnú stranu. 

Bratislava

Prof. Marian Lapšansls-Y 
generálny riaditeľ SF 
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